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(Kötelezően közzéteendő jogi aktusok)

A BIZOTTSÁG 345/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. február 28-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
J. L. DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb a 386/2005/EK rende-
lettel (HL L 62., 2005.3.9., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2006. február 27-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 052 97,9
204 41,4
212 102,9
999 80,7

0707 00 05 052 125,6
204 68,1
999 96,9

0709 10 00 220 57,6
999 57,6

0709 90 70 052 121,5
204 50,9
999 86,2

0805 10 20 052 48,1
204 53,0
212 41,9
220 51,1
624 64,3
999 51,7

0805 20 10 204 97,4
999 97,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 59,6
204 119,2
220 48,0
624 83,2
662 41,2
999 70,2

0805 50 10 052 42,0
220 39,9
624 57,2
999 46,4

0808 10 80 388 115,2
400 135,9
404 98,0
528 94,0
720 83,8
999 105,4

0808 20 50 052 105,2
220 60,6
388 91,0
400 94,8
512 68,8
528 69,4
720 45,0
999 76,4

(1) Az országok nómenklatúráját a 750/2005/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 126., 2005.5.19., 12. o.). A „999” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 57/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.2.28.



A BIZOTTSÁG 346/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

a finomítóüzemek ellátására az AKCS-országokból származó nádcukorimport kedvezményes
vámkontingenseinek a 2006. március 1-jétől 2006. június 30-ig terjedő időszakra vonatkozó

megnyitásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 39. cikke (6) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1260/2001/EK rendelet 39. cikkének (1) bekezdése
előírja, hogy a 2001/2002-től 2005/2006-ig tartó gazda-
sági időszakra és azzal a céllal, hogy a közösségi finomí-
tóknak elegendő készletet biztosítsanak, különleges csök-
kentett vámot rónak ki az azon országokból származó
nyers nádcukor importjára vonatkozóan, amelyekkel a
Közösség kedvezményes feltételekkel kötött szállítási
megállapodást. A 2001/870/EK tanácsi határozat (2)
alapján jelenleg ilyen megállapodások kerültek megkö-
tésre egyrészről az AKCS-EK Partnerségi Megállapodás
V. mellékletéhez csatolt, az AKCS cukorra vonatkozó 3.
sz. jegyzőkönyvben (3) említett afrikai, karib-térségi és
csendes-óceáni államokkal (AKCS-országok), másrészről
az Indiai Köztársasággal.

(2) A levélváltás formájában létrejött, és a 2001/870/EK
határozat által megkötött megállapodások előírják, hogy
az érintett finomítóknak a nyerscukor garantált árával
azonos, a vonatkozó gazdasági évre megállapított átállási
támogatással csökkentett beszerzési minimálárat kell
fizetniük. A 2005/2006-os gazdasági évre alkalmazandó
elemek figyelembevételével meg kell tehát határozni ezt a
minimálárat.

(3) Az importra szánt kedvezményes cukor mennyiségét egy
előzetes éves közösségi mérleg alapján az 1260/2001/EK
rendelet 39. cikkének megfelelően kell meghatározni.

(4) Ez a mérleg nyilvánvalóvá teszi a nyerscukor importjának
szükségességét és a 2005/2006-os gazdasági évre a
vámkontingensek megnyitását mostantól kezdve, a fent
említett megállapodásokban foglalt csökkentett külön-
leges vámtétel mellett, annak érdekében, hogy e gazda-
sági év egy részében biztosítva legyenek a közösségi fino-
mítók szükségletei.

(5) Az 978/2005/EK bizottsági rendelet (4) alapján a
vámkontingensek tehát megnyitásra kerültek a 2005.
július 1-től 2006. február 28-ig terjedő időszakra.

(6) Mivel a nyersnádcukor-termelésre vonatkozó előrejel-
zések a 2005/2006. gazdasági évre rendelkezésre állnak,
szükséges a kontingens megnyitása a gazdasági év
második részére.

(7) Pontosítani kell, hogy a 2003/2004., 2004/2005. és
2005/2006. gazdasági évre a bizonyos vámkontingensek
és kedvezményes megállapodások szerinti nádcukor-
behozatalra vonatkozó részletes alkalmazási szabályok
megállapításáról, valamint az 1464/95/EK és a
779/96/EK rendelet módosításáról szóló, 2003. június
30-i 1159/2003/EK bizottsági rendeletet (5) az új kontin-
gensnek megfelelően kell alkalmazni.

(8) Annak érdekében, hogy a piaci szereplők kimeríthessék a
978/2005/EK rendelet által a 2005. július 1-től 2006.
február 28-ig terjedő időszakra megnyitott két kontin-
gens tárgyát képező speciális kedvezményes cukormeny-
nyiséget, helyénvaló a fent említett kontingensek iránti
igazolás benyújtásának határidejét 2006. június 30-ig
meghosszabbítani.

(9) Az ebben a rendeletben foglalt intézkedések összhangban
vannak a cukorpiaci irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2006. március 1-től június 30-ig tartó időszakra a
2001/870/EK határozat keretében megnyitásra került a levél-
váltás formájában létrejött és az ugyanezzel a határozattal elfo-
gadott, a megállapodást aláíró AKCS-országokból származó,
finomításra szánt, 1701 11 10 KN-kód alá tartozó nyers
nádcukor 60 224 tonna import vámkontingense fehércukorban
kifejezve.

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/3

(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 39/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 6., 2004.1.10., 16. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 325., 2001.12.8., 21. o.
(3) HL L 317., 2000.12.15., 3. o.

(4) HL L 166., 2005.6.28., 3. o.
(5) HL L 162., 2003.7.1., 25. o. A legutóbb az 568/2005/EK rendelettel

(HL L 97., 2005.4.15., 9. o.) módosított rendelet.



2. cikk

(1) Az 1. cikkben emített mennyiségű minőségi import nyers
cukor különleges csökkentett vámja 100 kg-ként 0 euro.

(2) A minőségi nyers cukor közösségi finomítók által fize-
tendő beszerzési minimálára az 1. cikkben említett időszakra
100 kg-ként 49,68 euro.

3. cikk

Az e rendelet által megnyitott vámkontingensre az
1159/2003/EK rendelet alkalmazandó.

4. cikk

A 978/2005/EK rendelet 1. cikkének a) és b) pontjában előírt
mennyiségek, amelyekre 2006. március 1. előtt nem nyújtottak
be behozatali engedély iránti kérelmet, 2006. június 30-ig
igényelhetők.

5. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2006. március 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HUL 57/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.2.28.



A BIZOTTSÁG 347/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

a gabonafélékre járó visszatérítésre alkalmazandó korrekciós tényező rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 15. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 14. cikkének (2) bekezdése
értelmében a gabonafélék exportjára az engedély iránti
kérelem benyújtásának napján alkalmazandó visszatérítést
kell alkalmazni, erre irányuló kérelem esetén, az olyan
exportra, amelyet az engedély érvényességi időtartama
alatt bonyolítanak le. Ebben az esetben a visszatérítésre
korrekciós tényező alkalmazható.

(2) Az 1766/92/EGK tanácsi rendeletnek az export-visszaté-
rítések megadása, valamint a gabonaágazatban zavar
esetén foganatosítandó intézkedések tekintetében való
alkalmazásának egyes szabályait megállapító, 1995.
június 29-i 1501/95/EK bizottsági rendelet (2) lehetővé
teszi egy korrekciós tényező alkalmazását az
1784/2003/EK rendelet 1. cikkének a), b) és c) pontjában
meghatározott termékek vonatkozásában. Ezt a korrek-
ciós tényezőt az 1501/95/EK rendelet 1. cikkében
szereplő tényezők figyelembevételével kell kiszámítani.

(3) A világpiaci helyzet vagy egyes piacok sajátos követelmé-
nyei szükségessé tehetik a korrekciós tényező differenci-
álását egyes termékek tekintetében, rendeltetési helyük
szerint.

(4) A korrekciós tényezőt ugyanakkor kell rögzíteni, amikor
a visszatérítést, és ugyanazon eljárás szerint. A korrekciós
tényező a két rögzítés közötti időszakban módosítható.

(5) A fent említett rendelkezésekből adódóan a korrekciós
tényező e rendelet mellékletének megfelelően került
rögzítésre.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1784/2003/EK rendelet 1. cikke a), b) és c) pontjában emlí-
tett termékek – a maláta kivételével – előzetesen rögzített
mértékű export-visszatérítéseire alkalmazandó korrekciós
tényező a mellékletben került rögzítésre.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. március 1-jén lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/5

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. Az 1154/2005/EK bizottsági rende-
lettel (HL L 187., 2005.7.19., 11. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb a 777/2004/EK rendelettel
(HL L 123., 2004.4.27., 50. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

a Bizottság 2006. február 27-i rendeletéhez, a gabonafélékre járó visszatérítésre alkalmazandó korrekciós
tényező rögzítéséről

(EUR/t)

Termékkód Viszonylat Jelenleg
3

1. időszak
4

2. időszak
5

3. időszak
6

4. időszak
7

5. időszak
8

6. időszak
9

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 – 0,46 – 0,92 – 0,92 – 15,00 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 – 0,63 – 1,26 – 1,26 – 20,00 — —

1101 00 15 9130 C01 0 – 0,59 – 1,18 – 1,18 – 19,00 — —

1101 00 15 9150 C01 0 – 0,54 – 1,09 – 1,09 – 18,00 — —

1101 00 15 9170 C01 0 – 0,50 – 1,00 – 1,00 – 17,00 — —

1101 00 15 9180 C01 0 – 0,47 – 0,94 – 0,94 – 15,00 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

MEGJEGYZÉS: A termékkódokat, valamint az „A” sorozatú viszonylatok kódjait a módosított 3846/87/EGK bizottsági rendelet (HL L 366., 1987.12.24., 1. o.)
határozza meg.
A viszonylatok numerikus kódjait a 2081/2003/EK bizottsági rendelet (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.) határozza meg.
C01: Minden harmadik ország Albánia, Bulgária, Románia, Horvátország, Bosznia-Hercegovina, Szerbia és Montenegró, Macedónia Volt Jugoszláv Köztár-

saság, Liechenstein és Svájc kivételével.
C02: Algéria, Szaúd-Arábia, Bahrein, Egyiptom, Egyesült Arab Emírségek, Irán, Irak, Izrael, Jordánia, Kuvait, Libanon, Líbia, Marokkó, Mauritánia, Omán,

Quatar, Szíria, Tunézia és Jemen.
C03: Minden harmadik ország Bulgária, Norvégia, Románia, Svájc és Liechenstein kivételével.
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A BIZOTTSÁG 348/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

a maláta exportjára adható visszatérítések rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK rendeletre (1) és külö-
nösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 13. cikkének rendelkezései
szerint az ugyanezen rendelet 1. cikkében szereplő
termékeknek a világpiaci árai, illetve árfolyamjegyzései
és ugyanezen termékek Közösségen belüli árai közötti
különbség export-visszatérítéssel fedezhető.

(2) A visszatérítéseket azoknak az összetevőknek a figyelem-
bevételével kell rögzíteni, amelyeket az 1766/92/EGK
tanácsi rendeletnek az export-visszatérítések megadása,
valamint a gabonaágazatban zavar esetén foganatosítandó
intézkedések tekintetében való alkalmazásának egyes
szabályait megállapító, 1995. június 29-i 1501/95/EK
bizottsági rendelet (2) 1. cikke említ.

(3) A malátára vonatkozó visszatérítést a szóban forgó
termékek előállításához szükséges gabonamennyiség
figyelembevételével kell kiszámítani. Ezek a mennyiségek
az 1501/95/EK rendeletben kerültek rögzítésre.

(4) A világpiaci helyzet vagy egyes piacok sajátos követelmé-
nyei szükségessé tehetik a visszatérítés differenciálását
egyes termékekre, rendeltetési helyük szerint.

(5) A visszatérítést havonta egyszer kell rögzíteni. A vissza-
térítés időszakon belül módosítható.

(6) E szabályok alkalmazása a gabonaágazat piacainak jelen-
legi helyzetére és különösen e termékeknek a Közösségen
belüli és a világpiaci jegyzéseire, illetve áraira, a mellék-
letben ismertetett összegek szerinti visszatérítés rögzítését
eredményezi.

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A malátára irányadó, az 1784/2003/EK rendelet 1. cikk
bekezdés c) pontjában említett export-visszatérítések a mellék-
letben ismertetett összegekben kerültek rögzítésre.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. március 1-jén lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/7

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. Az 1154/2005/EK bizottsági rende-
lettel (HL L 187., 2005.7.19., 11. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb a 777/2004/EK rendelettel
(HL L 123., 2004.4.27., 50. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

a Bizottság 2006. február 27-i rendeletéhez, a maláta exportjára alkalmazandó visszatérítések rögzítéséről

A termékek kódja Viszonylat Mértékegység A visszatérítések összege

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

MEGJ.: A termékkódokat, valamint az „A” sorozatú viszonylatok kódjait a módosított 3846/87/EGK bizottsági rendelet (HL L 366.,
1987.12.24., 1. o.) határozza meg.

A viszonylatok numerikus kódjait a 2081/2003/EK rendelet (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.) határozza meg.
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A BIZOTTSÁG 349/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

a malátára járó visszatérítésre alkalmazandó korrekciós tényező rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK (1) tanácsi rendeletre és
különösen annak 15. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 14. cikkének (2) bekezdése
értelmében a gabonafélék exportjára az engedély iránti
kérelem beadásának napján alkalmazandó visszatérítést
kell alkalmazni, erre irányuló kérelem esetén, az olyan
exportra, amelyet az engedély érvényességi időtartama
alatt bonyolítanak le. Ebben az esetben a visszatérítésre
korrekciós tényező alkalmazható.

(2) Az 1766/92/EGK tanácsi rendeletnek az export-visszaté-
rítések megadása, valamint a gabonaágazatban zavar
esetén foganatosítandó intézkedések tekintetében való
alkalmazásának egyes szabályait megállapító 1995. június
29-i 1501/95/EK bizottsági rendelet (2) lehetővé teszi egy

korrekciós tényező alkalmazását az 1784/2003/EK rend-
elet 1. cikk (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott
maláta vonatkozásában. Ezt a korrekciós tényezőt az
1501/95/EK rendelet 1. cikkében szereplő tényezők
figyelembevételével kell kiszámítani.

(3) A fentiekben hivatkozott rendelkezésekből következik,
hogy a korrekciós tényezőt e rendelet mellékletének
megfelelően kell rögzíteni.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1784/2003/EK rendelet 15. cikkének (3) bekezdésében emlí-
tett, a maláta exportjára vonatkozó, előzetesen rögzített vissza-
térítésekre alkalmazandó korrekciós tényező a mellékletben
került rögzítésre.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. március 1-jén lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/9

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. Az 1154/2005/EK bizottsági rende-
lettel (HL L 187., 2005.7.19., 11. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb a 777/2004/EK rendelettel
(HL L 123., 2004.4.27., 50. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

A Bizottság 2006. február 27-i rendeletéhez a malátára járó visszatérítésre alkalmazandó korrekciós tényező
rögzítéséről

(EUR/t)

A termékek kódja Viszonylat Folyó
3

1. időszak
4

2. időszak
5

3. időszak
6

4. időszak
7

5. időszak
8

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

A termékek kódja Viszonylat 6. időszak
9

7. időszak
10

8. időszak
11

9. időszak
12

10. időszak
13

11. időszak
14

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

MEGJ.: A termékkódokat, valamint az „A” sorozatú viszonylatok kódjait a módosított 3846/87/EGK bizottsági rendelet határozza meg
(HL L 366., 1987.12.24., 1. o.).

A viszonylatok numerikus kódjait a 2081/2003/EK bizottsági rendelet határozza meg bizottsági (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.).
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A BIZOTTSÁG 350/2006/EK RENDELETE

(2006. február 27.)

a gabonaágazat termékeire és a rizsre a közösségi és nemzeti élelmiszersegély-akciók keretében
alkalmazandó visszatérítések rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel a rizs piacának közös szervezéséről szóló, 1995.
december 22-i 3072/95/EK tanácsi rendeletre (2), és különösen
annak 13. cikkének (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A mezőgazdasági termékek élelmiszersegélyként való
juttatásával kapcsolatban felmerülő kiadások közösségi
finanszírozásáról szóló, 1974. október 21-i
2681/74/EGK tanácsi rendelet (3) 2. cikke úgy rendel-
kezik, hogy a felmerült ráfordításoknak az a hányada,
amely a közösségi szabályokkal összhangban rögzített,
kérdéses termékexport-visszatérítésekre vonatkozik, az
Európai Mezőgazdasági Orientációs és Garanciaalap
Garanciarészlegét terheli.

(2) A közösségi élelmiszersegély-akciók költségvetésének
megállapítását és kezelését megkönnyítendő, valamint
annak érdekében, hogy a tagállamok megismerhessék a
közösségi részvétel mértékét a nemzeti élelmiszersegély-
akciók finanszírozásában, szükségesnek mutatkozik
meghatározni az ilyen akciókra adott visszatérítések
szintjét.

(3) Az 1784/2003/EK rendelet 13. cikkében és a
3072/95/EK rendelet 13. cikkében az export-visszatéríté-
sekre meghatározott általános szabályok és alkalmazási
feltételek, a szükséges változtatásokkal, alkalmazandók
az előbb említett műveletekre.

(4) A rizs export-visszatérítésének kiszámításához figyelembe
veendő sajátos kritériumok a 3072/95/EK rendelet 13.
cikkében kerültek meghatározásra.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A nemzetközi egyezmények és más kiegészítő programok kere-
tében megvalósuló közösségi és nemzeti élelmiszersegély-
akciók, valamint egyéb, ingyenes ellátást jelentő közösségi
akciók keretében a gabonaágazat termékei, valamint a rizs tekin-
tetében alkalmazandó visszatérítések a mellékletnek megfelelően
kerültek rögzítésre.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. március 1-jén lép hatályba.

E rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 27-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/11

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. Az 1154/2005/EK bizottsági rende-
lettel (HL L 187., 2005.7.19., 11. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 329., 1995.12.30., 18. o. A legutóbb a 411/2002/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 62., 2002.3.5., 27. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 288., 1974.10.25., 1. o.



MELLÉKLET

a gabonaágazat termékeire és a rizsre a közösségi és nemzeti élelmiszersegély-akciók keretében alkalmazandó
visszatérítések rögzítéséről szóló 2006. február 27-i bizottsági rendelethez

(EUR/t-ban)

Termékkód A visszatérítés összege

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 47,39

1102 20 10 9400 40,62

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 60,93

1104 12 90 9100 0,00

Megj.: A termékkódokat a módosított 3846/87/EGK bizottsági rendelet határozza meg
(HL L 366., 1987.12.24., 1. o.).
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II

(Jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

TANÁCS

A TANÁCS HATÁROZATA

(2005. december 21.)

a Cseh Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván
Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén
Köztársaság és a Szlovák Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele
céljából az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Dél-afrikai Köztársaság
közötti kereskedelmi, fejlesztési és együttműködési megállapodás kiegészítő jegyzőkönyvének

megkötéséről

(2006/166/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és külö-
nösen annak 310. cikkére, összefüggésben a 300. cikk (2)
bekezdése első albekezdése első albekezdésének második
mondatával és a 300. cikk (3) bekezdésének második albekez-
désével,

tekintettel a 2003-as csatlakozási okmányra és különösen annak
6. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament hozzájárulására (1),

mivel:

(1) Az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai,
másrészről a Dél-afrikai Köztársaság között létrejött
kereskedelmi, fejlesztési és együttműködési megállapo-
dáshoz a tíz új tagállam Európai Közösséghez történő

csatlakozásának figyelembevétele céljából fűzött kiegé-
szítő jegyzőkönyvet 2005. június 25-én a Közösség és
tagállamai nevében a 2005/206/EK tanácsi határo-
zatnak (2) megfelelően aláírták, és megkezdték az ideig-
lenes alkalmazását.

(2) A kiegészítő jegyzőkönyvet 2004. május 1-jétől annak
hatálybalépéséig ideiglenesen kell alkalmazni.

(3) A kiegészítő jegyzőkönyvet meg kell kötni,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a
Dél-afrikai Köztársaság közötti kereskedelmi, fejlesztési és
együttműködési megállapodáshoz a Cseh Köztársaság, az Észt
Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván
Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a
Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztár-
saság Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele
céljából fűzött kiegészítő jegyzőkönyv a Közösség és tagállamai
nevében jóváhagyásra kerül.

A kiegészítő jegyzőkönyv (3) szövegét csatolták e határozathoz.

HU2006.2.28. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 57/13

(1) A Hivatalos Lapban még nem jelent meg.
(2) HL L 68., 2005.3.15., 32. o.
(3) HL L 68., 2005.3.15., 33. o.



2. cikk

A kiegészítő jegyzőkönyv 9. cikke (2) bekezdésében előírt értesítést a Közösség és tagállamai nevében a
Tanács elnöke küldi meg.

Kelt Brüsszelben, 2005. december 21-én.

a Tanács részéről
az elnök

B. BRADSHAW

HUL 57/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.2.28.



A TANÁCS HATÁROZATA

(2006. február 21.)

az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság, valamint a Norvég Királyság között a tagállamok
egyikében, illetve Izlandon vagy Norvégiában benyújtott, menedékjog iránti kérelem
megvizsgálására illetékes állam meghatározására vonatkozó kritériumokról és mechanizmusokról

szóló megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megkötéséről

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/167/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és külö-
nösen annak 63. cikke 1. pontjának a) alpontjára a 300. cikk (2)
bekezdése első albekezdésének első mondatával, valamint a (3)
bekezdés első albekezdésével összefüggésben,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

mivel:

(1) A Bizottság az Európai Közösség nevében tárgyalásokat
folytatott az Izlandi Köztársasággal és a Norvég Király-
sággal az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság,
valamint a Norvég Királyság között a tagállamok egyi-
kében, illetve Izlandon vagy Norvégiában benyújtott,
menedékjog iránti kérelem megvizsgálására illetékes
állam meghatározására vonatkozó kritériumokról és
mechanizmusokról szóló megállapodáshoz csatolt jegy-
zőkönyv kidolgozásáról.

(2) A jegyzőkönyvet – annak későbbi megkötésére figye-
lemmel – a 2005. június 13-i határozattal összhangban
a Közösség nevében 2005. június 29-én írták alá.

(3) A jegyzőkönyvet jóvá kell hagyni.

(4) Az Európai Unióról szóló szerződéshez, valamint az
Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, az
Egyesült Királyság és Írország helyzetéről szóló jegyző-
könyv 3. cikkének megfelelően az Egyesült Királyság és
Írország részt vesz e határozat elfogadásában és alkalma-
zásában.

(5) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai
Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, Dánia helyze-
téről szóló jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban
Dánia nem vesz részt e határozat elfogadásában, így az
rá nézve nem kötelező, illetve nem alkalmazható,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság, valamint a
Norvég Királyság között a tagállamok egyikében, illetve
Izlandon vagy Norvégiában benyújtott, menedékjog iránti
kérelem megvizsgálására illetékes állam meghatározására vonat-
kozó kritériumokról és mechanizmusokról szóló megállapo-
dáshoz csatolt jegyzőkönyv a Közösség nevében jóváhagyásra
kerül.

A jegyzőkönyv szövegét csatolták e határozathoz.

2. cikk

A jegyzőkönyv 5. cikkének második albekezdésében előírt érte-
sítést a Tanács elnöke teszi meg (2).

3. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell
hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 21-én.

a Tanács részéről
az elnökasszony
K. GASTINGER
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(1) 2005. december 13-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették
közzé).

(2) A jegyzőkönyv hatálybalépésének időpontja azon napot követő
második hónap első napja lesz, amelyen a Szerződő Felek az értesí-
tést megküldik.



Az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság, valamint a Norvég Királyság között a tagállamok
egyikében, illetve Izlandon vagy Norvégiában benyújtott, menedékjog iránti kérelem
megvizsgálásáért felelős állam meghatározására vonatkozó feltételekről és mechanizmusokról

szóló megállapodáshoz csatolt

JEGYZŐKÖNYV

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉG

és

AZ IZLANDI KÖZTÁRSASÁG

és

A NORVÉG KIRÁLYSÁG,

a továbbiakban: a Szerződő Felek,

SZEM ELŐTT TARTVA, hogy az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez
csatolt, Dánia helyzetéről szóló jegyzőkönyv szerint az Európai Közösséget létrehozó szerződés IV. címe alapján elfoga-
dott intézkedések nem kötelezőek, illetve nem alkalmazhatóak Dániára;

HIVATKOZÁSSAL az Európai Közösség és az Izlandi Köztársaság, valamint a Norvég Királyság között a tagállamok
egyikében, illetve Izlandon vagy Norvégiában benyújtott, menedékjog iránti kérelem megvizsgálására illetékes állam
meghatározására vonatkozó kritériumokról és mechanizmusokról szóló megállapodás (a továbbiakban: az Európai
Közösség, Izland és Norvégia közötti megállapodás) 12. cikkére, mely szerint a Dán Királyság kérheti részvételét e
megállapodásban;

TUDOMÁSUL VÉVE, hogy Dánia a 2001. február 16-i levelében kérte részvételét az Európai Közösség, Izland és Norvégia
közötti megállapodásban;

EMLÉKEZTETVE, hogy az Európai Közösség, Izland és Norvégia közötti megállapodás 12. cikkének megfelelően a Dán
Királyság részvételének feltételét Dánia egyetértésével a Szerződő Felek határozzák meg egy, az említett megállapodáshoz
csatolt jegyzőkönyvben;

FIGYELEMBE VÉVE, hogy kívánatos volt, hogy Dánia és a Közösség először megállapodást kössön, különösen a Bíróság
hatáskörével, valamint a nemzetközi megállapodásokra vonatkozó, a Közösség és Dánia közötti összehangolt együttmű-
ködéssel kapcsolatos kérdések rendezése érdekében;

FIGYELEMBE VÉVE a Közösség és Dánia között a Dániában vagy az Európai Unió más tagállamában benyújtott,
menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért felelős állam meghatározására vonatkozó feltételekről és mechanizmusokról,
továbbá a dublini egyezmény hatékony alkalmazása érdekében az ujjlenyomatok összehasonlítására irányuló „Eurodac”-ról
szóló megállapodást (a továbbiakban: az Európai Közösség és Dánia közötti megállapodás);

FIGYELEMBE VÉVE, hogy meg kell állapítani Dániának az Európai Közösség, Izland és Norvégia közötti megállapodásban
való részvétele feltételeit, és különösen fontos meghatározni az Izland, Norvégia és Dánia között fennálló jogokat és
kötelezettségeket;
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TUDOMÁSUL VÉVE, hogy e jegyzőkönyv hatálybalépése Dánia – alkotmányos követelményeinek megfelelő – egyetértésén
alapul,

A KÖVETKEZŐKBEN ÁLLAPODTAK MEG:

1. cikk

A Dán Királyság az Európai Közösség, Izland és Norvégia
közötti megállapodásban az Európai Közösség és Dánia közötti
megállapodásban, valamint az e jegyzőkönyvben foglalt feltéte-
lekkel vesz részt.

2. cikk

(1) A „Dublin II. rendelet” (1), amely e jegyzőkönyv mellék-
letét és annak részét képezi, a „Dublin II. rendelet” 27. cikkének
(2) bekezdése alapján elfogadott végrehajtási rendelkezésekkel
együtt a nemzetközi jog alapján alkalmazandó a Dánia, vala-
mint Izland és Norvégia közötti kapcsolatokban.

(2) Az „Eurodac rendelet” (2), amely e jegyzőkönyv mellék-
letét és annak részét képezi, az „Eurodac rendelet” 22. vagy
23. cikkének (2) bekezdése alapján elfogadott végrehajtási
rendelkezésekkel együtt a nemzetközi jog alapján alkalmazandó
a Dánia, valamint Izland és Norvégia közötti kapcsolatokban.

(3) Az 1. és 2. bekezdésben említett jogi aktusok módosítá-
sait, melyekről Dánia értesíti a Bizottságot az Európai Közösség
és Dánia közötti megállapodás 3. cikkével összhangban, vala-
mint melyekről Izland és Norvégia értesíti a Bizottságot az
Európai Közösség, Izland és Norvégia közötti megállapodás 4.
cikkével összhangban, a nemzetközi jog alapján alkalmazandó a
Dánia, valamint Izland és Norvégia közötti kapcsolatokban.

(4) A „Dublin II. rendelet” 27. cikkének (2) bekezdése alapján
elfogadott végrehajtási rendelkezések, valamint az „Eurodac
rendelet” 22. vagy 23. cikkének (2) bekezdése alapján elfogadott
végrehajtási rendelkezések, melyekről Dánia értesíti a Bizott-
ságot az Európai Közösség és Dánia közötti megállapodás 4.
cikkével összhangban, és melyekről Izland és Norvégia értesíti
a Bizottságot az Európai Közösség, Izland és Norvégia közötti
megállapodás 4. cikkével összhangban, a nemzetközi jog alapján
alkalmazandó a Dánia, valamint Izland és Norvégia közötti
kapcsolatokban.

3. cikk

Izland és Norvégia jogosult előkészítő iratokat vagy írásbeli
észrevételeket benyújtani a Bírósághoz olyan esetekben, amikor
egy dán bíróság az Európai Közösség és Dánia közötti megál-
lapodás 6. cikkének (1) bekezdésével összhangban kérdést
terjeszt a Bíróság elé előzetes döntéshozatalra.

4. cikk

(1) Norvégiának vagy Izlandnak e jegyzőkönyv Dánia általi
alkalmazására vagy értelmezésére vonatkozó panasza esetén
Norvégia vagy Izland kérheti, hogy a kérdést hivatalos megvi-
tatás céljából tűzzék a vegyes bizottság napirendjére.

(2) Dániának e jegyzőkönyv Norvégia vagy Izland általi alkal-
mazására vagy értelmezésére vonatkozó panasza esetén Dánia
kérheti a Bizottságot, hogy a kérdést hivatalos megvitatás
céljából tűzzék a vegyes bizottság napirendjére. A kérdést a
Bizottság napirendre tűzi.

(3) A vegyes bizottság a kérdést tartalmazó napirend elfoga-
dásától számított 90 napon belül rendezi a vitát. E célból Dánia
a vegyes bizottsághoz észrevételeket nyújthat be.

(4) Amennyiben a vegyes bizottság a vitát oly módon
rendezi, amely Dániában végrehajtási intézkedések elfogadását
teszi szükségessé, Dánia a (3) bekezdésben előírt határidőn
belül értesíti a Szerződő Feleket, hogy a vita rendezéséről hozott
határozatot végrehajtja-e vagy sem. Amennyiben Dánia úgy
dönt, hogy nem hajtja végre a vita rendezéséről hozott határ-
ozatot, az (5) bekezdést kell alkalmazni.

(5) Amennyiben a vegyes bizottság a vitát a (3) bekezdésben
előírt határidőn belül nem tudja rendezni, újabb 90 napos
határidőt tűznek ki a vita végleges rendezése érdekében. Ameny-
nyiben a vegyes bizottság e határidőn belül nem hoz határo-
zatot, a jegyzőkönyvet e határidő utolsó napjával megszűntnek
kell tekinteni.

5. cikk

E jegyzőkönyvet a Szerződő Feleknek meg kell erősíteniük vagy
jóvá kell hagyniuk. A megerősítő vagy jóváhagyó okmányokat a
Tanács főtitkáránál mint letéteményesnél helyezik letétbe.
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(1) A Tanács 2003. február 18-i 343/2003/EK rendelete az egy
harmadik ország állampolgára által a tagállamok egyikében benyúj-
tott menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam
meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megálla-
pításáról (HL L 50., 2003.2.25., 1. o.).

(2) A Tanács 2000. december 11-i 2725/2000/EK rendelete a dublini
egyezmény hatékony alkalmazása érdekében az ujjlenyomatok össze-
hasonlítására irányuló „Eurodac” létrehozásáról (HL L 316.,
2000.12.15., 1. o.).



E jegyzőkönyv azon napot követő második hónap első napján
lép hatályba, amelyen a Szerződő Felek értesítik egymást az
ehhez szükséges eljárások befejezéséről.

E jegyzőkönyv hatálybalépésének további feltétele, hogy a leté-
teményes a Dán Királyságtól nyilatkozatot kapjon, mely szerint
a Dán Királyság elfogadja a jegyzőkönyv rendelkezéseit, vala-
mint az Izlanddal és Norvégiával fennálló kölcsönös kapcsola-
taiban alkalmazni fogja a 2. cikkben említett rendelkezéseket.

6. cikk

E jegyzőkönyvet a letéteményesnek címzett írásbeli nyilatko-
zattal bármelyik Szerződő Fél felmondhatja. A nyilatkozat a
letétbe helyezéstől számított hat hónap elteltével hatályosul.

E jegyzőkönyv az Európai Közösség és Dánia közötti megálla-
podás megszűnésével hatályát veszti.

E jegyzőkönyv hatályát veszti, amennyiben azt a Közösség vagy
együttesen Izland és Norvégia felmondja.

A JEGYZŐKÖNYV MELLÉKLETE

A Tanács 2003. február 18-i 343/2003/EK rendelete az egy harmadik ország állampolgára által a tagállamok egyikében
benyújtott menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási
szabályok megállapításáról (HL L 50., 2003.2.25., 1. o.)

A Tanács 2000. december 11-i 2725/2000/EK rendelete a dublini egyezmény hatékony alkalmazása érdekében az
ujjlenyomatok összehasonlítására irányuló „Eurodac” létrehozásáról (HL L 316., 2000.12.15., 1. o.)
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BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. január 4.)

a szarvasmarha-embriók közösségi importjára vonatkozó állat-egészségügyi követelmények és
állat-egészségügyi bizonyítványok követelményeinek a megállapításáról, valamint a 2005/217/EK

határozat hatályon kívül helyezéséről

(az értesítés a C(2005) 5796. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/168/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a szarvasmarhafajba tartozó háziállatok embrióinak
Közösségen belüli kereskedelmét és harmadik országokból
történő behozatalát szabályozó állat-egészségügyi feltételekről
szóló, 1989. szeptember 25-i 89/556/EGK tanácsi irányelvre (1)
és különösen annak 7. cikke (1) bekezdésére és 9. cikke (1)
bekezdése első albekezdésének b) pontjára,

mivel:

(1) A 89/556/EGK irányelv megállapítja a szarvasmarhafajba
tartozó háziállatok friss és mélyhűtött embrióinak Közös-
ségen belüli kereskedelmét és harmadik országokból
történő behozatalát szabályozó állat-egészségügyi feltéte-
leket.

(2) A fenti irányelv előírja többek között, hogy a szarvas-
marha-embriókat csak akkor lehet az egyik tagállam terü-
letéről a másik tagállam területére szállítani, ha azok
mesterséges termékenyítés vagy az illetékes hatóság által
a sperma gyűjtésére, feldolgozására és tárolására jóváha-
gyott spermagyűjtő központban tartott donor apaállattól
származó spermával vagy a szarvasmarhafajba tartozó
háziállatok spermájának Közösségen belüli kereskedel-
mére és behozatalára alkalmazandó állat-egészségügyi
követelmények megállapításáról szóló, 1988. június 14-i
88/407/EGK tanácsi irányelvvel (2) összhangban behozott
spermával végzett in vitro megtermékenyítés útján
fogantak.

(3) A harmadik országokban a szarvasmarha-embriók
Közösségbe irányuló exportjára feljogosított embriógyűjtő
munkacsoportok jegyzékének megállapításáról szóló,

1992. július 30-i 92/452/EGK bizottsági határozat (3)
előírja, hogy a tagállamok csak akkor hozhatnak be
ilyen embriókat harmadik országokból, ha az embriókat
az azon határozatban szereplő jegyzékekben felsorolt
embriógyűjtő munkacsoportok gyűjtötték, dolgozták fel,
beleértve az in vitro megtermékenyítést is, valamint
tárolták.

(4) A 92/471/EGK bizottsági határozatban (4) bevezetett, a
megtermékenyítéshez használt szarvasmarhaspermára
alkalmazott új, szigorúbb előírásokkal kapcsolatban
felmerült kereskedelmi problémákat követően a Bizottság
elfogadta a szarvasmarha-embriók közösségi importjára
vonatkozó állat-egészségügyi feltételek és állat-egészség-
ügyi bizonyítványok követelményeinek a megállapításáról
szóló, 2005. március 9-i 2005/217/EK határozatot (5).

(5) A 2005/217/EK határozat megengedi a 88/407/EGK
irányelvnek nem teljes mértékben megfelelő spermát
felhasználva létrehozott, 2006. január 1-je előtt gyűjtött
vagy előállított szarvasmarha-embriók behozatalát egy
2006. december 31-én lejáró átmeneti időszak alatt,
azzal a feltétellel, hogy az ilyen embriókat a rendeltetési
tagállamban lévő nőivarú szarvasmarhafélékbe ültetik be,
és nem képezhetik Közösségen belüli kereskedelem
tárgyát.

(6) Bizonyos fertőző betegségek embriókon keresztüli átvite-
lének kockázata a recipiensekre vagy az ivadékokra a
Nemzetközi Embrióátültetési Társaság (IETS) felmérése
szerint elhanyagolható, feltéve hogy az embriókkal
megfelelően bánnak a gyűjtés és az átültetés között. Az
in vivo létrehozott embriók vonatkozásában ez a Nemzet-
közi Állatjárványügyi Hivatal (OIE) álláspontja is. Minda-
zonáltal az állategészségügy érdekében megfelelő előzetes
védintézkedéseket kell tenni a megtermékenyítéshez hasz-
nált sperma vonatkozásában, különösen az in vitro létre-
hozott embriók tekintetében.
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(1) HL L 302., 1989.10.19., 1. o. A legutóbb a 806/2003/EK rendelettel
(HL L 122., 2003.5.16., 1. o.) módosított irányelv.

(2) HL L 194., 1988.7.22., 10. o. A legutóbb a 2004/101/EK bizottsági
határozattal (HL L 30., 2004.2.4., 15. o.) módosított irányelv.

(3) HL L 250., 1992.8.29., 40. o. A legutóbb a 2005/774/EK határo-
zattal (HL L 291., 2005.11.5., 46. o.) módosított határozat.

(4) HL L 270., 1992.9.15., 27. o. A legutóbb a 2004/786/EK határo-
zattal (HL L 346., 2004.11.23., 32. o.) módosított határozat.

(5) HL L 69., 2005.3.16., 41. o.



(7) Ezért ki kell igazítani a természetes (in vivo) megterméke-
nyítéssel létrehozott és az in vitro megtermékenyítéssel
előállított szarvasmarha-embriók behozatalára vonatkozó
közösségi előírásokat, különösen a megtermékenyítéshez
használt sperma tekintetében.

(8) Az IETS által végzett kockázat felmérés fényében és az
OIE ajánlásával összhangban az in vivo létrehozott szar-
vasmarha-embriók behozatalát szabályozó feltételeket
egyszerűsíteni kell, miközben szigorúbb előírásokat kell
fenntartani az in vitro előállított embriók behozatalára,
különleges korlátozásokkal, amennyiben az eljárás során
a zona pellucida megsérült.

(9) A közösségi jogszabályok érthetősége érdekében a
2005/217/EK határozatot hatályon kívül kell helyezni,
és ezzel a határozattal kell felváltani.

(10) Ahhoz azonban, hogy lehetővé tegyék a gazdasági
szereplők számára az e határozatban megállapított új
előírásokhoz való alkalmazkodást, helyénvaló egy átme-
neti időszakot biztosítani, amikor is a 2006. január 1-je
előtt gyűjtött vagy előállított, szarvasmarhafajba tartozó
háziállatok embriói az e határozat V. mellékletében
megfogalmazott előírások alapján, bizonyos feltételek
betartása mellett behozhatóak a Közösségbe.

(11) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és az Állat-egészségügyi
Állandó Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az embriók behozatalának általános feltételei

A tagállamok engedélyezik a szarvasmarhafajba tartozó háziál-
latok embrióinak behozatalát („embriók”) az e határozat I.
mellékletében felsorolt valamely harmadik országból, a
92/452/EGK határozat mellékletében felsorolt, jóváhagyott
embriógyűjtő és -előállító munkacsoportok által.

2. cikk

Az in vivo létrehozott embriók behozatala

A tagállamok engedélyezik az in vivo megtermékenyítéssel létre-
hozott és a II. melléklet modell állat-egészségügyi bizonyítvá-

nyában megállapított állat-egészségügyi feltételeknek megfelelő
embriók behozatalát.

3. cikk

Az in vitro előállított embriók behozatala

(1) A tagállamok engedélyezik az olyan embriók behozatalát,
amelyeket a 88/407/EGK irányelvnek megfelelő spermát felhasz-
nálva, in vitro megtermékenyítés során állítottak elő, és amelyek
megfelelnek az e határozat III. mellékletében szereplő modell
állat-egészségügyi bizonyítványban megállapított állat-egészség-
ügyi előírásoknak.

(2) A tagállamok engedélyezik az olyan embriók behozatalát,
amelyeket a 2004/639/EK bizottsági határozat (1) I. mellékle-
tében felsorolt harmadik országokban, engedélyezett sperma-
gyűjtő központokban előállított vagy tárolt spermát felhasz-
nálva, in vitro megtermékenyítéssel állítottak elő, és amelyek
megfelelnek az e határozat IV. mellékletében szereplő modell
állat-egészségügyi bizonyítványban megállapított állat-egészség-
ügyi előírásoknak, feltéve hogy az embriók:

a) nem képezik Közösségen belüli kereskedelem tárgyát; és

b) azokat kizárólag az állat-egészségügyi bizonyítványban
megjelölt rendeltetési tagállamban lévő nőivarú szarvasmar-
hafélékbe ültetik be.

4. cikk

Átmeneti intézkedések

A 2. és 3. cikktől eltérve a tagállamok 2006. december 31-ig
engedélyezik az I. mellékletben felsorolt harmadik országokból
az embriók behozatalát, feltéve hogy az embriók megfelelnek:

a) az V. melléklet modell állat-egészségügyi bizonyítványában
megállapított állat-egészségügyi előírásoknak; és

b) a következő feltételeknek:

i. azokat 2006. január 1-je előtt gyűjtötték vagy állították
elő;
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ii. azokat csakis az állat-egészségügyi bizonyítványban
megjelölt rendeltetési tagállamban lévő nőivarú szarvas-
marhafélékbe való beültetésre használják fel;

iii. azok nem képezik Közösségen belüli kereskedelem
tárgyát;

iv. azokhoz 2007. január 1-je előtt megfelelően kitöltött
bizonyítványt csatoltak.

5. cikk

Hatályon kívül helyezés

A 2005/217/EK határozat hatályát veszti.

6. cikk

Alkalmazhatóság

E határozatot 2006. január 1-jétől kell alkalmazni.

7. cikk

Címzettek

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. január 4-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

ISO-kód Ország Alkalmazandó állat-egészségügyi bizonyítvány Megjegyzések

AR Argentína II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

AU Ausztrália II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

A II. mellékletben szereplő bizonyít-
vány 11.5.2. pontjában, valamint a
III. és IV. mellékletben szereplő bizo-
nyítványok 11.6.2. pontjában megál-
lapított további garanciák kötelezőek.

CA Kanada II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

CH Svájc (*) II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

HR Horvátország II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

IL Izrael II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

MK Macedónia Volt
Jugoszláv Köztár-
saság (**)

II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

NZ Új-Zéland II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

RO Románia II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

US Amerikai Egyesült
Államok

II.
MELLÉKLET

III.
MELLÉKLET

IV.
MELLÉKLET

(*) Harmadik országokkal történt bármely érintett közösségi megállapodásban előírt különleges, bizonyítványokra vonatkozó előírások
sérelme nélkül.

(**) Ideiglenes kód, amely nem érinti az ENSZ-ben jelenleg folyamatban lévő tárgyalások befejezését követően az országnak tulajdonítandó
végleges elnevezést.
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II. MELLÉKLET

A behozatalra szánt, illetve a 89/556/EGK tanácsi irányelvnek megfelelően gyűjtött, háziasított
szarvasmarhafélék in vivo létrehozott embriói
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III. MELLÉKLET

A behozatalra szánt és a 88/407/EGK tanácsi irányelvnek megfelelő spermával felhasználva létrehozott
háziasított szarvasmarhafélék in vitro előállított embriói
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IV. MELLÉKLET

Háziasított szarvasmarhafélék in vitro előállított embriói, amelyeket az exportáló ország illetékes hatósága által
engedélyezett spermagyűjtő vagy -tároló központokból származó spermát felhasználva hoztak létre
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V. MELLÉKLET

ÁLLAT-EGÉSZSÉGÜGYI BIZONYÍTVÁNY 2006. JANUÁR 1-JE ELŐTT GYŰJTÖTT VAGY ELŐÁLLÍTOTT
HÁZIASÍTOTT SZARVASMARHAFÉLÉK EMBRIÓINAK BEHOZATALA
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. február 21.)

a 93/52/EGK határozat Lengyelország és Olaszország egyes megyéinek és tartományainak
brucellózismentessé (B. melitensis) nyilvánítása és a 2003/467/EK határozat Olaszország egyes
megyéinek vagy tartományainak tuberkulózismentessé, brucellózismentessé és a szarvasmarhák

enzootikus leukózisától mentessé nyilvánítása tekintetében történő módosításáról

(az értesítés a C(2006) 490. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/169/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a szarvasmarhafélék és a sertések Közösségen belüli
kereskedelmét érintő állat-egészségügyi problémákról szóló,
1964. június 26-i 64/432/EGK tanácsi irányelvre (1) és külö-
nösen annak A. melléklete I. része 4. pontjára, A. melléklete
II. része 7. pontjára és D. melléklete I. része E. pontjára,

tekintettel a juh- és kecskefélék Közösségen belüli kereskedel-
mére irányadó állat-egészségügyi feltételekről szóló, 1991.
január 28-i 91/68/EGK tanácsi irányelvre (2) és különösen
annak A. melléklete 1. fejezetének II. pontjára,

mivel:

(1) Az egyes tagállamok vagy területek brucellózisra (B. meli-
tensis) vonatkozó követelményeknek való megfelelésének
rögzítéséről és hivatalosan brucellózismentes tagállam
vagy terület státusuk elismeréséről szóló, 1992. december
21-i 93/52/EGK bizottsági határozat (3) felsorolja a tagál-
lamok azon területeit, amelyeket a 91/68/EGK irány-
elvnek megfelelően hivatalosan brucellózistól (B. meli-
tensis) mentesnek minősítettek.

(2) Lengyelország, teljes területe tekintetében a 91/68/EGK
irányelv A. melléklete 1. fejezete II. bekezdése (1) pont-
jának b) alpontjában foglalt feltételeknek való megfelelést
igazoló dokumentációt küldött a Bizottságnak. Lengyel-
ország ezenkívül vállalta, hogy megfelel a 91/68/EGK
irányelvben meghatározott egyes más feltételeknek

Lengyelország brucellózismentesnek minősítését köve-
tően elvégzendő szúrópróbaszerű ellenőrzéseket illetően.

(3) Ezért Lengyelországot hivatalosan brucellózistól (B. meli-
tensis) mentesnek kell minősíteni a juh- vagy kecskefé-
léket tartó gazdaságok tekintetében.

(4) Friuli Venezia Giulia tartományban, Ligúria tartomány
Savona megyéjében, Molise tartomány Isernia megyé-
jében, valamint Abruzzo tartomány Pescara megyéjében
a juh- vagy kecskegazdaságok legalább 99,8 %-a hivata-
losan brucellózismentes gazdaság. Továbbá, a fenti
megyék és tartomány vállalták, hogy teljesítik a
91/68/EGK irányelvben meghatározott bizonyos egyéb
feltételeket az érintett megyék brucellózismentessé
történő nyilvánítását követően elvégzendő szúrópróba-
szerű vizsgálatok tekintetében.

(5) Friuli Venezia Giulia tartományt, Ligúria tartomány
Savona megyéjét, Molise tartomány Isernia megyéjét,
valamint Abruzzo tartomány Pescara megyéjét ezért a
juh- vagy kecskegazdaságok tekintetében hivatalosan
brucellózismentessé (B. melitensis) kell minősíteni.

(6) A 64/432/EGK irányelv előírja, hogy a tagállamok, vagy
azok részei vagy területei szarvasmarha-állományai hiva-
talosan tuberkulózismentesnek, brucellózismentesnek és
szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentesnek nyilvá-
níthatók, az irányelvben megállapított bizonyos feltéte-
leknek való megfelelésre is figyelemmel.

(7) A tagállamok tuberkulózismentes, brucellózismentes és
szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentesnek nyilvá-
nított területeinek listáit az egyes tagállamok, vagy a
tagállamok egyes területei szarvasmarha-állományainak
hivatalosan tuberkulózismentes, brucellózismentes és
szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentes státusa
megállapításáról szóló, 2003. június 23-i 2003/467/EK
bizottsági határozat (4) állapítja meg.
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(8) Olaszország az Abruzzo tartományban található Pescara
megye tekintetében benyújtotta a Bizottságnak azon
dokumentációt, amely igazolja a 64/432/EGK irányelvben
előírt megfelelő feltételek teljesítését, annak érdekében,
hogy e megyét a szarvasmarha-állomány tekintetében
hivatalosan tuberkulózismentesnek nyilvánítsák.

(9) Olaszország a Toszkána tartomány Pistoia és Siena
megyéi, Lazio tartomány Rieti megyéje, Lombardia tarto-
mány Milánó megyéje, Ligúria tartomány Imperia és
Savona megyéi, Abruzzo tartomány Pescara megyéje és
Friuli Venezia Giulia tartomány tekintetében benyújtotta
a Bizottságnak azon dokumentációt, amely igazolja a
64/432/EGK irányelvben előírt megfelelő feltételek telje-
sítését, annak érdekében, hogy e megyéket a szarvas-
marha-állomány tekintetében hivatalosan brucellózismen-
tesnek nyilvánítsák.

(10) Olaszország továbbá Marche tartomány Pesaro, Ancona
és Macerata megyéi, a Lazio tartomány Rieti és Frosinone
megyéi, Ligúria tartomány Imperia megyéje, Abruzzo
tartomány Pescara megyéje és Friuli Venezia Giulia tarto-
mány tekintetében benyújtotta a Bizottságnak azon
dokumentációt, amely igazolja a 64/432/EGK irányelvben
előírt megfelelő feltételek teljesítését, annak érdekében,
hogy e megyéket a szarvasmarha-állomány tekintetében
hivatalosan szarvasmarhák enzootikus leukózisától
mentesnek nyilvánítsák.

(11) Az Olaszország által benyújtott dokumentáció értékelését
követően az érintett megyéket és tartományt hivatalosan
szarvasmarha-tuberkulózistól, szarvasmarha-brucellózistól
és szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentessé kell
nyilvánítani.

(12) A 93/52/EGK és a 2003/467/EK határozatokat ezért
ennek megfelelően módosítani kell.

(13) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 93/52/EGK határozat I. és II. melléklete e rendelet I. mellék-
letének megfelelően módosul.

2. cikk

A 2003/467/EK határozat I., II. és III. mellékletei e határozat II.
mellékletének megfelelően módosulnak.

3. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. február 21-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

A 93/52/EGK határozat I. és II. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az I. melléklet helyébe a következő lép:

„I. MELLÉKLET

TAGÁLLAMOK

ISO-kód Tagállam

BE Belgium

CZ Cseh Köztársaság

DK Dánia

DE Németország

IE Írország

LU Luxemburg

HU Magyarország

NL Hollandia

AT Ausztria

PL Lengyelország

SI Szlovénia

SK Szlovákia

FI Finnország

SE Svédország

UK Egyesült Királyság”

2. A II. melléklet helyébe a következő szöveg lép:

„II. MELLÉKLET

Franciaországban:

Megyék:

Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente Maritime, Cher, Corrèze, Côte-
d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eure-et-Loire, Finistère, Gers, Gironde,
Haute-Loire, Haute-Saône, Haute-Vienne, Hauts-de-Seine, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher,
Loire, Loire-Atlantique, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan,
Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Rhône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-
Denis, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Vendée, Vienne, Ville de Paris, Vosges, Yonne, Yvelines.

Olaszországban:

— Abruzzo tartomány: Pescara megye.

— Friuli Venezia Giulia tartomány.

— Lazio tartomány: Rieti, Viterbo megyék.

— Ligúria tartomány: Savona megye.
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— Lombardia tartomány: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milánó, Pavia, Sondrio és
Varese megyék.

— Marche tartomány: Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro és Urbino megyék.

— Molise tartomány: Isernia megye.

— Piemonte tartomány: Alessandria, Asti, Biella, Novara, Verbania és Vercelli megyék.

— Szardínia tartomány: Cagliari, Nuoro, Oristano és Sassari megyék.

— Trentino-Alto Adige tartomány: Bolzano és Trento megyék.

— Toszkána tartomány: Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato és Siena
megyék.

— Umbria tartomány: Perugia és Terni megyék.

Portugáliában:

Azori-szigetek autonóm terület.

Spanyolországban:

Kanári-szigetek autonóm terület: Santa Cruz de Tenerife és Las Palmas megyék.”
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II. MELLÉKLET

A 2003/467/EK határozat I., II. és III. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az I. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

Hivatalosan tuberkulózismentes tagállamok

Olaszországban:

— Abruzzo tartomány: Pescara megye.

— Lombardia tartomány: Bergamo, Como, Lecco és Sondrio megyék.

— Marche tartomány: Ascoli Piceno megye.

— Toszkána tartomány: Grossetto és Prato megye.

— Trentino-Alto Aldige tartomány: Bolzano és Trento megyék.”

2. A II. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

Hivatalosan brucellózismentes tagállamok

Olaszországban:

— Abruzzo tartomány: Pescara megye.

— Emilia-Romagna tartomány: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia
és Rimini megyék.

— Friuli Venezia Giulia tartomány.

— Lazio tartomány: Rieti megye.

— Ligúria tartomány: Imperia, Savona megyék.

— Lombardia tartomány: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milánó, Pavia, Sondrio
és Varese megyék.

— Marche tartomány: Ascoli Piceno megye.

— Piemonte tartomány: Alessandria, Asti, Biella, Novara, Verbania és Vercelli megyék.

— Szardínia tartomány: Cagliari, Nuoro, Oristano és Sassari megyék.

— Toszkána tartomány: Arezzo, Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Pistoia, Prato és Siena megye.

— Trentino-Alto Adige tartomány: Bolzano és Trento megyék.

— Umbria tartomány: Perugia és Terni megyék.

Portugáliában:

— Azori-szigetek autonóm terület: Graciosa-, Flores- és Corvo-sziget.

Az Egyesült Királyságban:

— Nagy-Britannia: Anglia, Skócia és Wales.”

3. A III. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

Hivatalosan szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentes tagállamok

Olaszországban:

— Abruzzo tartomány: Pescara megye.

— Emilia-Romagna tartomány: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia
és Rimini megyék.
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— Friuli Venezia Giulia tartomány.

— Lazio tartomány: Frosinone, Rieti megye.

— Ligúria tartomány: Imperia megye.

— Lombardia tartomány: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milánó, Pavia, Sondrio
és Varese megyék.

— Marche tartomány: Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro megyék.

— Piemonte tartomány: Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania és Vercelli megyék.

— Toszkána tartomány: Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato
és Siena megyék.

— Trentino-Alto Adige tartomány: Bolzano és Trento megyék.

— Umbria tartomány: Perugia és Terni megyék.

— Val d’Aosta tartomány: Aosta megye.”
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